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UZivatelské informace

Pred pouzitim si prosim peclivé prectéte tyto informace. Vhodnost produkti pro Vase
specifické pracovni situace konzultujte s Vasim bezpecnostnim technikem nebo s pfimym
nadfizenym. Uschovejte tyto instrukce na bezpe¢ném misté pro pozdéjsi reference.

Prosime, abyste se fidili informaci
uvedenou na etiketé, ktera odpovida
predepsanym standardim. V§echny
OOP vyhovuiji pozadavkum nafizeni
(EU) €. 2016/425.

Cce

Vyrobek neobsahuje zadné latky v koncentracich,
které jsou znamé nebo podezielé pro nepfiznivy
ucinek na hygienu nebo zdravi uZivatele. Vyhnéte
se ohni a zdrojum intenzivniho tepla.

Pouziti: Vyrobek je urcen k vioZeni do kapsy v Grovni
kolen nohavic navrzenych pro tento ucel. Chranice
by se mély nachazet v centralni poloze v kapse k
tomu uréené. Oznaceni na kolennim chranigi
LVNITRNI STRANA" uréuje orientaci umisténi touto
stranou smérem ke kolenu. Vhodna volba velikosti
kalhot je duleZita pro stanoveni spravné polohy
chranice. Spatné usazeni chrani¢e muze omezit

pohyb a nebude poskytovat optimalni Uroveri ochrany.

Vyrobek byl testovan v souladu s
normou EN 14404:2004+A1:2010
a dosahl vysledku Grovné 1,

typ 2 - Chranice kolen umisténé

v kapsach nohavic.
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Urove 0: Chranice vhodné pro pouziti na plochych
nebo nerovnych podlahovych plochach a bez
ochrany proti propichnuti.

Uroveri 1: Chranice vhodné pro pouZiti na plochych
nebo nerovnych podlahovych plochéch a poskytujici
ochranu proti propichnuti silou nejméné (100 + 5) N.
Uroven 2: Chrani¢e vhodné pro pouZiti na plochych
nebo nerovnych podlahovych plochach a poskytujici
ochranu proti propichnuti silou nejméné (250 + 10) N.

Kompatibilita: Tento chrani¢ je k dispozici v jedné
velikosti,odpovidajici velikosti pasu <100 cm.

Je-li vyZadovano, je povoleno ofiznout spodni ¢ast
chranice, jak je naznac¢eno znackou nlizek
nati$ténych na vyrobcich.

Vyrobky pouZivejte v kolennich kapsach kalhot, které
byly pfedmétem testovani kompatibility s chranici.
Pracovni kalhoty W07, W08, W09.

Oznaéeni: Ridte se oznagenim na etiketach.
Skladovani: NESKLADUJTE na mistech s pfimym
nebo silnym slune¢nim svétlem. Skladujte na cistém
a suchém misté. Vyvarujte se skladovani v
extrémnich teplotach. Zmény okolnich podminek
mohou zpUsobit snizeni vykonnosti chrani¢t.

Po pouziti: Ekologicky zlikvidujte.

Upozornéni: Jedna se o ochranny odév nebo jeho
prisluSenstvi kategorie 2, navrhovany a vyrabény pro
profesionalni pouZiti k ochrané proti povétrnostnim
podminkam, které nejsou vyjimecné ani extrémni, na
ochranu proti povrchové plsobicim mechanickym
vlivim nebo na ochranu pii manipulaci s horkymi
predmeéty, které nevystavi uZivatele teplotam nad

50 °C nebo nebezpeénym narazum. Pracovnik véak
musi brat na védomi nebezpeci chronickych
poskozeni kolen a musi pravidelné opoustét pozici
kleceni.

Tento odév nemuZe predejit tézkému ublizeni na
zdravi nebo smrti. Pfed pouzitim zkontrolujte
neporu$enost odévu, odév nenoste v piipadé, ze
vykazuje jakékoliv vady, znamky roztrzeni, poruseni.
Tento vyrobek neni odolny proti vodé.Nakoleniky
nejsou odolné vuci chemikaliim, Zaru ani ohni.

Oznaéeni pro prani: Ridte se informacemi oznagenymi na etiketé, které poukazuji na detaily prani.
Vyrobek je mozné Cistit navihéenou houbi¢kou. Material: 100% Polyethylen

Vyrobek se nesmi prat
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Vyrobek se nemuze
susit v bubnové susicce
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Vyrobek se nesmi

X bélit

Vyrobek se nesmi
Zehlit

P

Vyrobek se nesmi
chemicky Cistit




UzZivatelské informdacie

Pred pouZzitim si prosim starostlivo precitajte tieto informacie. Vhodnost odevov pre Vase
$pecifické pracovné situacie konzultujte s Vasim bezpeénostnym technikom alebo s priamym
nadriadenym. Uchovaijte tieto instrukcie na bezpe¢nom mieste pre neskorsie referencie.

Prosime, aby ste sa riadili informéaciou
uvedenou na etikete, ktord zodpoveda
predpisanym $tandardom. Vietky OOP
vyhovuju poZiadavkam nariadenia
(EU) 2016/425.

Cce

Vyrobok neobsahuje Ziadne latky v koncentraciach,
ktoré s zname alebo podozrivé pre nepriaznivy
ucinok na hygienu alebo zdravie uzivatela. Vyhnite
sa ohriu a zdrojom intenzivneho tepla.

Pouzitie: Vyrobok je uréeny k vioZeniu do kapsy v
urovni kolien nohavic navrhnutych pre tento ucel.
Chrani¢e by se mali nachadzat v centralnej polohe vo
vrecku k tomu uréenom. Oznacenie na kolennom
chranici ,VNITRNI STRANA*" uréuje orientaciu
umiestnenia touto stranou smerom ku kolenu.
Vhodna volba velkosti nohavic je délezita pre
stanovenie spravnej polohy chrani¢a. Chybné
usadenie chrani¢a méze obmedzit pohyb a

nebude poskytovat optimalnu Groveri ochrany.

Vyrobok bol testovany v stlade s normou
EN 14404:2004+A1:2010 a dosiahol
vysledkov Urovne 1,

typ 2 - Chranice kolien umiestnené

vo vreckach nohavic
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Uroveri 0: Chranite vhodné pre pouzitie na plochych
alebo nerovnych podlahovych plochach a bez ochrany
proti prepichnutiu.

Uroveri 1: Chranic¢e vhodné pre pouZitie na plochych
alebo nerovnych podlahovych plochach a poskytujlice
ochranu proti prepichnutiu silou minimélne (100 + 5) N.
Uroven 2: Chrani¢e vhodné pre pouzitie na plochych
alebo nerovnych podlahovych plochach a poskytujlice
ochranu proti prepichnutiu silou minimalne (250 + 10) N

Kompatibilita: Tento chranic je k dispozicii v jednej
velkosti, zodpovedajlca velkost pasu <100 cm.

Ak je vyzadované, je povolené orezat spodnt Cast'
chranica tak, ako je oznac¢ené znac¢kou noznic
vytlaéenych na vyrobkoch. Vyrobky pouzivajte v
kolennych vreckach nohavic, ktoré boli predmetom
testovania kompatibility s chraniémi. Pracovné
nohavice W07, W08, W09.

Oznacenie: Riadte sa oznac¢enim na etiketach.
Skladovanie: NESKLADUJTE na miestach s priamym
alebo silnym sIne¢nym svetiom. Skladujte na &istom a
suchom mieste. Vyvarujte se skladovaniu v extrémnych
teplotach. Zmeny okolitych podmienok mézu spésobit
zniZenie vykonnosti chranicov.

Po poutzitie: Ekologicky zlikvidujte.

Varovanie: Jedna sa o ochranny odev alebo jeho
prisluSenstvo kategorie Il, navrhovany a vyrabany pre
profesionalne pouZitie k ochrane proti poveternostnym
podmienkam, ktoré nie st vynimo¢né ani extrémne, na
ochranu proti povrchovo pdsobiacim mechanickym
vplyvom alebo na ochranu pri manipulacl s horucimi
predmetmi, ktoré nevystavuju uzivatela teplotam nad
50 °C alebo nebezpecnym narazom. Pracovnik si vSak
musi byt vedomy nebezpecenstva chronického
poskodenia kolena a musi pravidelne opustat polohu
kla¢ania, aby spomalil G€inky.

Ziadny znamy odev nemoze predist tazkému ublizeniu
na zdravi alebo smrti. Pred pouzivanim skontrolujte
neporu$enost odevu, odev nenoste v pripade, ze
vykazuje akékolvek vady, znamky roztrhnutia,
porusenia. Tento vyrobok nie je odolny voci vode.
Chranice kolien nie st odolné ani voci chemikaliam,
ani vodi teplu, ani voci ohriu.

Vyrobok sa nesmie prat
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Vyrobok sa nesmie
susit v bubnovej susicke

Vyrobok sa nesmie
bielit

Oznacenie pre pranie: Riadte sa informaciami oznaenymi na etikete, ktoré poukazuju na detaily prania.
Vyrobok je mozné &istit' navihéenou $pongiou. Material: 100% Polyetylen

Vyrobok sa nesmie
Zehlit

P

Vyrobok sa nesmie
chemicky Cistit




User information sheet

Please read these instructions carefully before wearing the product. You should also consult your
safety officer or immediate superior as to the suitability of the product for your specific work
situation. Store these instructions carefully so that you can read them at any time.

Please follow the guidance on the label.
The label conforms to the prescribed
standards, and all PPE conform to the
requirments of the regulation

(EU) 2016/425.

Cce

The product contains no substances at concentrations
that are known or suspected to have adverse effects
on sanitation at a user’s health.

Avoid fire and intense heat sources.

Use: The product is designed to be put into pockets in
the knee area. They should be placed in the center of
the pocket designed for this use. The marking ,INNER
SIDE" marks the side that should be placed facing the
knee. Correct size of the trousers is required for the
correct position of the knee protector. Incorrect position
of the knee protector can limit movement, and will only
provide limited level of protection.

The product was tested according to the
EN 14404:2004+A1:2010 standard, and
reached Performance level 1,

type 2 — knee protectors in pockets on
trouser legs.

S
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Level 0: knee protectors suitable only for use on flat
floor surfaces and providing no protection against
penetration.

Level 1: knee protectors suitable for use on flat or
non-flat floor surfaces and providing protection against
penetration at a force of at least (100 + 5) N.

Level 2: knee protectors suitable for use on flat or
non-flat floor surfaces in severe conditions and
providing protection against penetration at a force of at
least (250 + 10) N.

Compatibility: This guard is only available in one size,
for waist circumference below 100 cm.

If it is necessary, you can trim the bottom of the guard,
as indicated by the scissor mark printed on the product.
You can use the product in the knee pockets of trousers|
which were tested for compatibility with the knee
protectors. Trousers W07, W08, W09.

Content Label: Refer to garment label for
corresponding content details.

Storage: DO NOT store in direct or strong sunlight.
Store in clean, dry conditions. Avoid storage at extreme
temperatures. Change of outside conditions can cause
a decrease of efficiency of the knee protector.

After care: Dispose of ecologically.

Warning: The category Il protective clothing and
accessories are designed and manufactured for
professional use in order to provide protection against
weather conditions that are neither exceptional nor
extreme, protection against mechanical risks with
low-level effects, protection against handling hot
objects that do not expose the user to temperatures
exceeding 50 °C and protection against low-level blunt
force impacts. The worker must however be aware of
the danger of chronic damages to the knees and must
regularly leave the kneeling position to slow down the
effects.

No known clothing can prevent serious injury or
death. Before use, check the condition of the garment.
Do not wear garments that show any defects, signs of
rupture or damage.

The knee pads are not water resistant, chemical
resistant, heat-resistant nor fire resistant.

Wash care labels: Refer to garment label for corresponding washing details. Product can be cleaned with a

moist sponge. Material: 100% Polyethylene
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Do not wash

X
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Do not tumble dry

Do not bleach

Do not iron

2

Do not dry clean




Benutzerinformation

jederzeit lesen kénnen.

Bitte lesen Sie diese Gebrauchsanleitung sorgféltig durch, bevor Sie das Produkt tragen. Fragen
Sie gegebenfalls Ihren Sicherheitstechniker oder Vorgesetzten nach der Eignung der Produkte fir
lhre spezifische Arbeitssituation. Bewahren Sie diese Anleitung sorgféltig auf, damit Sie sie

Bitte folgen Sie den Angaben auf dem
Etikett. Das Etikett entspricht den
vorgeschriebenen Normen und alle
PSA entsprechen den Anforderungen
der Verordnung (EU) 2016/425.

e

Das Produkt enthélt keine Stoffe in solchen
Konzentrationen, dass sie bekannt oder bedenklich fur
ihre nachteilige Wirkung auf die Hygiene oder
Gesundheit des Verwenders sind. Vermeiden Sie Feuer|
und Quellen intensiver Warme.

Verwendung: Das Produkt kann in Taschen im
Kniebereich gesteckt werden. Sie sollten in der Mitte
der fur diesen Zweck vorgesehenen Tasche platziert
werden. Die Markierung auf dem Knieschoner ,INNER
SIDE" bestimmt die Ausrichtung der Position mit dieser
Seite zum Knie. Fur die richtige Position des
Knieschutzers ist die richtige Gréfe der Hose
erforderlich. Eine falsche Position des Knieschitzers
kann die Bewegung einschrénken und bietet nur einen
begrenzten Schutz.

Das Produkt wurde geméaf der Norm

EN 14404: 2004 + A1: 2010 getestet und
erreichte die Leistungsstufe 1,

Typ 2 - Knieschiitzer in Taschen an den
Hosenbeinen.

&
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Knieschtzer der Stufe 0, die nur fur den Einsatz auf
ebenen Bodenflachen geeignet sind und keinen Schutz
gegen Durchstechen bieten

Knieschutzer der Stufe 1, geeignet fur den Einsatz auf
ebenen oder nicht ebenen Bodenfléchen und zum
Schutz gegen Durchstich mit einer Kraft von
mindestens (100 + 5) N.

Knieschutzer der Stufe 2, geeignet fiir den Einsatz auf
ebenen oder nicht ebenen Bodenflachen unter
schwierigen Bedingungen und zur Verfligung gestellten
Schutz gegen Durchstich bei einer Kraft von
mindestens (250 + 10) N.

Kompatibilitat: Dieser Schutz ist nur in einer GroRe fur|
einen Taillenumfang unter 100 cm erhéltlich. Wenn es
notig ist, konnen Sie die Unterseite des Schutzes
abschneiden, wie durch die auf dem Produkt
aufgedruckte Scherenmarkierung angezeigt. Sie
kénnen das Produkt in den Knietaschen von Hosen
verwenden, die auf Kompatibilitat mit den
Knieschitzern getestet wurden.

Hose W07, W08, W09.

Kennzeichnung: Richten Sie sich nach den
Waschzeichen auf der Etikette.

Lagerung: Das Produkt sollte keiner dirrekten Sonne
oder starken Sonnenlicht ausgesetzt werden.
Gleichzeitig sollte der Lagerort sauber und trocken sein
Vermeiden Sie die Lagerung bei extremen
Temperaturen. Eine Anderung der duReren
Bedingungen kann zu einer Verschlechterung der
Effizienz des Knieschiitzers fiihren.

Nach der letzten Verwendung: entsorgen Sie sie bitte

umweltgerecht.

Warnhinweise: Es handelt sich um eine
Schutzbekleidung oder seinem Zubehér der Kategorie
11, entworfen und hergestellt fiir die professionelle
Verwendung zum Schutz gegen
Witterungsbedingungen, die weder auRergewdhnlich
noch extrem sind, zum Schutz gegen oberflachlich
wirkende mechanische Einflisse oder zum Schutz bei
Tatigkeiten mit heiRen Gegensténden, die den
Verwender keinen Temperaturen tiber 50 °C oder
gefahrlichen ZusammenstéRen aussetzen. Um
Langzeitschaden an den Kniegelenken zu vermeiden,
sollte die knieende Stellung regelméssig verlassen
werden.

Keine bekannte Kleidung kann eine schwere
Beeintrachtigung der Gesundheit oder den Tod
ausschlieRen. Vor der Verwendung kontrollieren Sie
bitte die Unversehrtheit der Kleidung, die Kleidung soll
im Fall jeglicher Méngel, Anzeichen von Rissen oder
Schéaden nicht getragen werden.

Dieses Produkt ist nicht wasserfest. Die Kniepolster
sind weder chemikalienbesténdig, hitzebesténdig noch
feuerbestandig.

Nicht waschen
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Kein Wéschetrockner

Waschanleitung: Richten Sie sich nach den Waschzeichen auf der Etikette, welche die Waschdetails erldutern.
Das Produkt kann mit einem feuchten Schwamm gereinigt werden. Material: 100% Polyethylen.

Das Produkt darf nicht
gebleicht werden

Das Produkt darf nicht
chemisch gereinigt werden

Nicht bugeln
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Instrukcja uzytkowania

Przed skorzystaniem z produktu przeczytaj uwaznie niniejszg instrukcje. Powiniene$ takze
skonsultowac sig z osobg odpowiedzialng za BHP lub bezposrednim przetozonym, aby sprawdzi¢
zastosowanie produktu do Twojej konkretnej sytuacji w pracy. Przechowuj tg instrukcje w
bezpiecznym miejscu, aby méc jg przeczyta¢ w dowolnym momencie.

Postegpuj zgodnie z instrukcjami na
metce, ktére sg zgodne z okreslonymi
normami. Wszystkie SOl sg zgodne z
wymogami rozporzgdzenia

(UE) 2016/425.

Cce

Produkt nie zawiera substancji w stezeniach, ktére sg
znane lub podejrzewa si¢ je o negatywny wptyw na
higieng i zdrowie uzytkownika. Unikaj ptomieni i zrodet
intensywnego ciepta.

Zastosowanie: Produkt przeznaczony do umiesczenia
do kieszeni w okolicy kolan. Ochraniacze miatby by¢
umieszczone na $rodku kieszeni przeznaczonej do
tego celu. Oznaczenie ,INNER SIDE" oznacza strone,
ktéra powinna by¢ skierowana w strong kolana. Do
prawidiowego ustawienia ochraniacza kolan wymagany
jest odpowiedni rozmiar spodni. Nieprawidtowe
ustawienie ochraniacza kolana moze ograniczac ruch i
zapewnia jedynie ograniczony poziom ochrony.

Produkt zostat przebadany zgodnie z
normg EN 14404:2004+A1:2010 i uzyskat
poziom skutecznosci 1, typ 2 - ochraniacze

1 kolan w kieszeniach nogawek.
poziom 0: ochraniacze nadajg sie tylko do uzytku na
ptaskich powierzchniach podtogowych i nie zapewniajg
ochrony przed przebiciem.
poziom 1: ochraniacze odpowiednie do stosowania na
ptaskich lub nieptaskich powierzchniach podtogowych,
zapewniajgce ochrong przed przebiciami z sitg co
najmniej (100 = 5) N.
poziom 2: ochraniacze odpowiednie do stosowania na
ptaskich lub nieptaskich powierzchniach podtogowych w|
trudnych warunkach, zapewniajgce ochroneg przed
przebiciami z sitg co najmniej (250 + 10) N.

Kompatybilno$é: Ten ochraniacz jest dostepny w
jednym rozmiarze, odpowiadajacym rozmiarowi talii
<100 cm. W razie potrzeby dozwolone jest przyciecie
dolnej czgsci ochraniacza zgodnie z oznaczeniem
nozyczek nadrukowanym na produkcie. Uzywaj
ochraniaczy w kieszeniach kolanowych spodni, ktére
zostaly przetestowane pod katem kompatybilnosci z
ochraniaczami. Spodnie robocze W07, W08, W09.

Symbole: Nalezy postepowac zgodnie z instrukcjg
umieszczong na metce

Przechowywanie: zaleca si¢ przechowywanie w
czystym, suchym miejscu z dala od zrédet ciepta |
silnego $wiatta stonecznego. Unikaj przechowywania w
ekstremalnych temperaturach. Zmiana warunkow
zewnetrznych moze spowodowac spadek skutecznosci
ochraniacza kolana

Po uzyciu: zutylizuj ekologicznie.

Ostrzezenie: Chodzi o odziez ochronnag lub jej
akcesoria Il kategorl zaprojektowane i wyprodukowane
do profesjonalnego uzytku w celu ochrony przed
wptywem warunkéw atmosferycznych, ktére nie sg
nadzwyczajne ani ekstremalne, do ochrony przeciwko
dziatajgcym powierzchniowo wptywom mechanicznym
lub do ochrony podczas manipulacji z gorgcymi
przedmiotami, ktére nie naraza uzytkownika na
temperature powyzej 50 °C lub na niebezpieczne
uderzenia. W zwigzku z tym nalezy regularnie
przerywac taka prace w celu zmniejszenia
niekorzystnych efektow.

Zadna odziez nie jest w stanie zapobiec $mierci lub
powstaniu powaznych obrazen. Przed uzyciem nalezy
sprawdzi¢ integralno$¢ odziezy, ubrania nie wolno
nosi¢, jezeli wystgpuja jakiekolwiek wady, oznaki
rozdarcia, czy uszkodzenia. Produkt nie jest
wodoodporny. Poduszki nie sg odporne na dziatanie
chemikaliow, wysokich temperatur i ognia.

Nie mozna pra¢
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Zakaz suszenia w
suszarce bebnowej

Zakaz wybielania

Symbole dotyczace prania: Nalezy zastosowac si¢ do instrukcji prania umieszczonej przez jego producenta na
metce odziezy. Produkt mozna czysci¢ wilgotng gabka. Materiat: 100% polietylen.

Produkt nie moze
by¢ prasowany
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Zakaz prania
chemicznego




Haszndlati Utmutatd

Kérjlik, a termék hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el az alabbi utmutatot! Erdeme§
konzultalnia biztonsagi szakemberrel vagy felettesével hogy a termék megfelel-e az On
munkavégzéséhez. Tarolja mindig elérhet helyen az utmutatot!

Kérjuk, kévesse a cimkén talalhatod
utmutatét! A cimke megfelel az el6irt
szabvanyoknak és minden PPE
(egyéni védéeszkozre vonatkozo)
kovetelménynek (EU) 2016/425.

Cce

Atermék nem tartalmaz olyan ismert anyagokat,
amelyek veszélyesek lennének a higiéniara vagy a
felhasznald egészségére kedvezétlen hatasuak
lennének. Kertlje a tizet és az intenziv héforrasokat!

Hasznalat: A terméket egy erre a célra tervezett
nadrag térdmagassagaban lévé zseb kézepébe kell
helyezni. A térdvédd "INNER SIDE" jel6lése mutatja
azt az oldalt, amelynek a térd felé kell fordulnia.
Atérdvéds helyes elhelyezéséhez fontos a megfeleld
nadragméret kivalasztasa. A helytelen elhelyezés
akadalyozhatja a mozgast, és csak korlatozott

szint(i védelmet nyuijt.

Aterméket EN 14404:2004+A1:2010
szabvanynak megfelelen tesztelték, és
elérte az 1. teljesitmény szintet a 2.

; tipuson bellil - munkanadrag térdzsebébe

1 behelyezhets térdvédok.

0. szintii térdvédék, amelyek sima vagy nem sima
feltleteken hasznalhatok, és nem nyujtanak védelmet
a behatolas ellen.

1. szintii térdvédék, amelyek sima vagy nem sima
padiofeltileteken hasznalhatok és legalabb

(100 + 5) N behatolasi erd ellen nyujtanak védelmet.
2. szint(i térdvédék, amelyek sima vagy nem sima
padlofeltleteken hasznalhatok és legalabb

(250 + 10) N behatolasi er6 ellen nydjtanak védelmet.

Kompatibilitas: A térdvédd egy méretben kaphato,
100 cm alatti derékbdségnél hasznalhato. Ha
szlikséges, a termék méretre vaghat6 a ranyomtatott
oll6 jelzésnél. A termék olyan nadrag térdzsebében
hasznalhatd, amelynek kompatibilitasat tesztelték
térdvéddkkel. W07, W08, W09 nadragok.

Cimke: Lasd a ruhadarab részleteit.

Tarolas: Kozvetlen erés napfénytdl védje! Tiszta,
szaraz helyen tarolja! Kerilje a szélséséges
hémeérsékleten torténd tarolast.. A kiilsé kértilmények
megvaltozasa a térdvédd hatékonysaganak
csokkenését okozhatja.

Megsemmisités: Végsé felhasznalas utan
kérnyezetkimélé médon semmisitse meg!

Figyelmeztetés: Az Il-es kategoriaba sorolt védéruha
vagy annak tartozéka nem alkalmas sem kulénleges,
sem szélséséges iddjarasi viszonyok elleni védelemre,
sem a felliletére haté mechanikus behatasok elleni
védelemre, sem a forré targyakkal valé érintkezés
védelmére, ami meghaladja az 50 °C-os hémérsékleti
hatast, tovabba alkalmatlan veszélyes ttések elleni
professzionalis védelemre. A munkavallalonak
tisztaban kell lennie a kronikus térdkarosodas
veszélyével és rendszeresen sziineteltetni kell a
térdel® poziciot.

Ez a védéruhazat nem tudja megelézni a sulyos
egészségkarosodast vagy halalos balesetek
bekovetkezését. Hasznalat el6tt ellenérizze, hogy a
ruhazaton van-e sériilés. Ne viselje, ha barmilyen
hibasodas, elszakadas vagy sériilés lathato rajtal
Ezen termék nem vizallé. A térparnak nem allnak
ellen vegyszereknek, nem h6allok és nem tiizallok.

Anyaga: 100% polietilén
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Mosasi cimkék: A mosasra vonatkozo részleteket lasd a ruhacimkén. A termék nedves szivaccsal tisztithato.

Nem moshat6 Ne hasznaljon A terméket
X X fehéritét g vasalni tilos
Ne szaritsa gépben Nem szabad

vegytisztitassal tisztitani




Informatii de utilizare

Va rugam sa cititi cu atentie aceste informatii, inainte de utilizare. Luati legatura cu responsabilul
de siguranta angajatilor sau superiorul ierarhic direct, pentru a verifica daca produsul este
adecvat mediului dvs. specific de munca. Tineti aceste instructiuni mereu la indemana, intr-un loc
ferit, pentru a le putea accesa oricand este nevoie.

Va rugam sa respectati instructiunile de
pe eticheta, care este conforma cu
standardele in vigoare. Toate
echipamentele de protectie personala
sunt conforme cu normele
Regulamentului (UE) nr. 2016/425.

Cce

Produsul nu contine niciun fel de substante in
concentratii care sa fie cunoscute sau suspecte de
efecte adverse asupra igienei sau sanatatii utilizatorului)
Evitati focul si sursele de caldura intensa.

Utilizare: Produsul este conceput pentru a fi introdus
intr-un buzunar la nivelul pantalonilor. Genunchierele
trebuie sa fie pozitionate in centrul buzunarului
proiectat in acest scop. De asemenea, pe produs, este

Produsul a fost testat in conformitate cu
standardul EN 14404: 2004 + A1: 2010 si
a inregistrat un Nivel de performanta 1,
tip 2 - genunchiere aplicate pantalonilor

S
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Nivelul 0: genunchiere adecvate pentru utilizare doar
pe suprafete plane, fara protectie impotriva perforarii.
Nivelul 1: genunchiere adecvate pentru utilizare pe
suprafete plane sau neuniforme, ce asigura protectie
impotriva perforérii cu o forta de cel putin (100 + 5) N.
Nivelul 2: genunchiere adecvate pentru utilizare pe
suprafete plane sau neuniforme, in conditii dificile, ce
asiguré protectie impotriva perforérii cu o forta de cel
putin (250 + 10) N.

marcata orientarea corecta "INNER SIDE" a produsului
pentru a oferi protectia corespunzatoare genunchiului.
Marimea potrivita a pantalonilor este, de asemenea,
importanta pentru pozitia corectd a genunchierelor.
Asezarea necorespunzatoare a produsului poate
restrictiona miscarea si nu va oferi un nivel optim de
protectie.

Compatibilitate: Aceasta protectie este disponibila
doar intr-o singuré marime, pentru o circumferinta a
taliei sub 100 cm. Dacé este necesar, puteti taia partea
inferioara a protectiei, asa cum este indicat de marcajul
foarfecii imprimat pe produs. Puteti utiliza produsul in
buzunarele aplicate la nivelul genunchilor la pantaloni,
care au fost testate pentru compatibilitate cu protectiile
pentru genunchi. Pantalonii W07, W08, W09.

Marcaj: Urmariti indicatiile de pe eticheta.

Depozitare: A nu se pastra expus la lumina directd a
soarelui. A se pastra intr-un loc curat, uscat. Evitati
depozitarea la temperaturi extreme. Schimbarea
conditiilor externe poate cauza reducerea performantei
genunchierelor.

Dupa uzare: aruncati produsul la o pubeld ecologica.

Atentie: Este vorba de imbracamintea de protectie
sau de accesorlle acesteia de categoria Il, conceputa
si produsa pentru o utilizare profesionala in scopul
protectiei impotriva conditllor atmosferice care nu sunt
exceptionale si nici extreme, a protectiei impotriva
actiunl mecanice de suprafatd sau protectiei in
manipularea cu obiecte fierbinti care nu expun
utilizatorul la temperaturi mai mari de 50 °C sau la
lovituri periculoase. Muncitorii trebuie sa fie constienti
de pericolul si afectiunile conice ale genunchilor si
trebuie sa schimbe frecvent pozitia in genunchi pentru
a reduce efectele acestora.

Ins&, imbracamintea existenta nu poate preveni un
accident grav asupra integritatl corporale sau moartea.
Inaintea utilizarl, verificati integritatea imbracamintei,
nu purtati imbracamintea in cazul in care prezinta
defecte, semne de rupturi sau distrugere. Acest produs
nu este rezistent la apa. Genunchierele nu sunt
rezistente la substante chimice, la caldura si nici la foc.

Simboluri de spalare: Urmariti informatiile prevazute pe eticheta, care evidentiaza detaliile spalarii.
Produsul poate fi curatat cu un burete umed. Material: 100% Polietilena.

Nu spélati

X
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X
B

Produsul nu trebuie s fie
uscat Tn uscatotul cu tambur

La acest produs nu
trebuie folosit inalbitor

Calcatul interzis
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Produsul nu trebuie
sé fie curatat chimic




MHdoopMaLMOHHO BpoLuypa

Monsi, npoyeTeTe BHUMATENHO Te3M MHCTPYKLMK, NPeaun Aa HocuTe npoaykTa. Cbilo Taka Tpsibea
[la Ce KOHCYrTUpaTe C BaluUs CAyXuTeN no 6e30nacHOCTTa Unu NPsik pPbKoBOAUTEN OTHOCHO
NpUrofHOCTTa Ha Npo/yKTa 3a BallaTa KoHKpeTHa paboTHa cuTyauus. CbxpaHsiBaiTe Tesn
MHCTPYKLMW Ha CUTYPHO MSICTO, 3@ Aa MOXETE Aa rv NpoYeTeTe Mo BCSIKO BPEME.

Mons, cnenpaiiTe ykasaHusiTa Ha
eTukeTa. ETUKeTHT OTroBaps Ha
npean1caHnTe CTaHAapTH U BCUYKN
PPE oTroBapsT Ha n3nckeaHusiTa Ha
pernameH (EC) 2016/425.

e

W3nenveTo He Cbbpxa HUKaKBM BellecTsa B
KOHLIEHTPALK, 33 KOUTO € U3BECTHO WM CbLLECTBYBa
NoJo3peHHe, Ye UMaT HebnaronpusTeH eekT BbPXyY
XUrneHata unu 3apaeeTo Ha notpebutens. MsbarsaiTte
ObH U U3TOYHULIN Ha UHTEH3MBHA TONNMHA.

Ynotpe6a: MpoayKkTbT e NpeAHa3HayYeH Aa ce nocTassi
B mkoboBeTe B obnactTa Ha konsiHoTo. Te TpsibBa Aa
6baaT NocTaBeHu B LIEHTbPa Ha Axo6a, NnpegHasHadeH
3a Tasu ynortpeba. Mapkuposkata ,INNER SIDE*
Mapkupa cTpaHara, koaTo Tpsbea Aa 6bae noctaseHa
C N1LE KbM KOMSIHOTO. 3a NpaBUITHOTO MOMNOXeHUe Ha
HaKoreHKkaTa ce 13ncKBa NpaBueH pasmep Ha
naHTanoHa. HenpaeunHOTO NoNoxeHue Ha
HaKkomneHKaTa MoXe [ja OrpaH1un BUKEHNETO W Lie
OCHrypY Camo OrpaHUYEHO HUBO Ha 3aluuTa.

MpoayKTLT € TeCTBaH B CbOTBECTBUE C
Hopma EN 14404: 2004 + A1: 2010 e
pocturHan HYMBo Ha M3nbnHUMTENHOCT 1,
TWN 2 - HAKOMEHKM, Pa3MoNoXeH B
[k0GOBETE MPY KOMNSHOTO Ha MaHTanoHa.

HuBo 0 HaKoMeHKW, NOAXOASLLM CaMo 3a U3NoN3BaHe
Ha MNOCKN NOAOBM MOBLPXHOCTW 1 HEe OCUrypsiBaLLn
3alLuTa Cpelly NPOHMKBaHe.

HuBO 1 HaKOMeHKW, NOAXOAALLM 3a N3NON3BaHe Ha
NAOCKN UMK He NIOCKU MOBbPXHOCTK Ha noaa v
ocurypsiBalLy 3alluTa CpeLly MPOHUKBaHe Npu cuna
Hait-marnko (100 + 5) N.

HuBO 2 HakoneHkn, NOAXOASLUM 3a U3NON3BaHe BbPXY
NAOCKM UMK He NITOCKYW MOLJOBU NOBBbPXHOCTU NPU TEXKM
YCNOBUS U OCUTypsiBaHE 3alluTa CpeLLly NPOHUKBaHe
npu cuna Hait-manko (250 + 10) N.

CbBMecTMMOCT: Tasn HakoneHka ce npezsiara camo B
eavH pa3mep, 3a obukonka Ha Tanusta nog 100 cm.
AKO e HeoBXOAMMO, MOXETE [1a OTpEXeTe AbHOTO Ha
npeanasnTens, KakTo e 0T6eNsA3aHo ¢ HOXMULIA BbPXY
npoaykta. MoxeTe Aa u3nonssare NpoAykTa B
[>kOBGOBETE MpU KOMSIHOTO Ha MaHTaNoHUTE, KOUTO ca
TECTBaHM 3a CbBMECTUMOCT C HaKoneHkaTa.

MaHTanon W07, W08, W09.

ETukeT 3a cbeTas: MpodyeTeTe eTukeTa 3a
CbOTBETBALLYM AETaliNK 33 CbCTaBa.
CuxpaHenue: HE CbXPAHABAWTE Ha mecta ¢
[MpEeKTHa CNbHYeBa CBeTNMHA. CbXpaHsBaiTe Ha
4UCTK, Cyxn MecTa. U3bsarsaiTe cbxpaHeHue npu
BUCOKY TemnepaTypy. MpoMsiHaTa Ha BbHLLIHUTE
YCroBWSA MOXe 1a A0BeAE A0 HamarnsBaHe
e(beKTUBHOCTTa Ha HaKoneHKara.

Cnep ynotpe6a: NMKBUAMPaNTE €KOMOTUYHO.

Brumanue: Ctasa BbNpoC 3a NpeanasHo obnekno
VN1 HeroB akcecoap oT kateropusi |l, npoekTupaHo u
npousBexaaHo 3a npodecuoHanHa ynotpeba, 3a
3almTa cpelly aTMoCthepHu BIUSHNS, KOUTO He ca
M3KNIOYUTENHN UK EKCTPEMHW, 3a 3aluuTa cpeLly
NOBbPXHOCTHO Bb3AENCTBIE OT MEXaHUYHW BNUSHNS
1nu 3a 3alumTa npu pabota ¢ ropeLy npeameTu,
KOWTO He n3narat notpebuTens Ha Temneparypu
Hag 50 °C unu Ha onacHu yaapu. PaboTHukbT obade
TpsbBa Aa e 3ano3Har C OMacHOCTTa OT XPOHUYHU
yBpeX/JaHUsi Ha KoneHeTe 1 TpsiGBa pefjoBHO Aa
Hanycka KONeHU4eLLIoTOo MornoxeHue, 3a aa 3abasun
edekTa.

Hukoe oT u3BecTHUTe obnekna He Moxe aa
npeaoTBpaTH CEPUO3HO YBpeXaaHe Ha 3apaBeTo
unu cmbpr. Mpeau ynotpeGa nposepeTe LienocTTa
Ha 06neknoTo, He HoceTe 0BeKNoTo, ako Mo Hero
1Ma HsikakBy JedekTu, NpusHaLyM Ha paskbCBaHe,
yBpex/aHe. To3u NPOAYKT He e BOLOYCTONUMB.
MoannbHKUTE 3a KONeHe He ca YCTOWYMBY HUTO Ha
XUMVKanu, HATO Ha BUCOKW TeMNepaTypu Unu OrbH.

BraxHa re6a. Matepuan: 100% nonueTtunex.
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He ce nepe.

[e He ce nsnonssa
LeHTpodyra

[a He ce usbensa

ETukeT 3a npaHe: npoyeTeTe eTVKeTa 3a NOAPOBHOCTM OTHOCHO NpaHeTo. MPOAYKTLT MOXE Aa ce NOYUCTY C

[a He ce rmagun

2

3abpaHeHo 3a
XUMWUYECKO YNCTEHE




Teave kasutqjale

saaksite neid igal ajal uuesti lugeda.

Palun lugege neid juhiseid tahelepanelikult enne kui hakkate toodet kasutama. Konsulteerige
toote sobivuse osas ka oma td6ohutuse eest vastutava isiku v&i otsese lilemaga toote sobivuse
kohta spetsiifiliste tlesannete teostamiseks. Sailitage toote kasutamise instruktsioonid, et

Palun jargige sildil olevaid juhiseid.
Sildil olevad juhised on kooskélas
ettendhtud standarditega ja kdik
isikukaitsevahendid vastavad EU
regulatsioonile 2016/425.
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Toode ei sisalda mis tahes aineid kontsentratsioonides,
mille kohta on teada vi esinevad kahtlused, et need
mdjuvad ebasoodsalt htigieenile voi kasutaja tervisele.
Valtige tuld ja kérge temperatuuri allikaid.

Kasutus: Toode on méeldud pdlvepiirkonna taskutesse
pistmiseks. Need tuleks asetada selleks otstarbeks
moeldud tasku keskele. Marge "INNER SIDE"

(ma ei tea tapselt, kuidas tootele inglise keeles
kirjutatakse) tahistab seda kiilge, mis tuleks asetada
pdlve poole. Pdlvekaitse 6igeks asendiks on vaja
pukste diget suurust. Pélvekaitse vale asend vo6ib
liikumist piirata ja tagab ainult piiratud

ne.

Toode on testitud vastavalt

EN 14404:2004+A1:2010 normatiividele
ja vastavad pal itsmed piksisaa
normatiividele Performance level 1, type 2.

S
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Tase 0 — pdlvekaitsed mis sobivad tasasele
porandapinnale ilma labistavuse kaitseta;

Tase 1 — Polvekaitsed mis sobivad tasasele voi
ebatasasele pinnale kaitsega labivatele objektidele
jouga v’hemalt 100+-5 N;

Tase 2 — pélvekaitsed m is sobivad tasasele voi
ebatasasele piannale darmuslikes tingimustes ja
pakuvad kaitset labivatele objektidele jouga

250 +- 10 N.

Tahelepanu: Tegu on Il kategooria kaitserletuse voi
selle tarvikutega, mis on kavandatud ja valmistatud

kaitse on saadaval ainult ihes
bermdddule alla 100 cm. Vajadusel
saate korpuse pdhja karpida, nagu sellele viitab
tootele triikitud k&ariméark. Toodet saate kasutada
pukste polvetaskutes, mille thilduvust
polvekaitsmetega on testitud.

Puksid W07, W08, W09.

Maérgistus: Lahtuge etikettidel olevast margistusest.
Sailitamine: ARGE SAILITAGE kohas, kus on otsene
voi tugev péaikesekiirgus. Séilitage puhtas ja kuivas
kohas. Valtige hoidmist darmuslikel temperatuuridel.
Valitingimuste muutumine vib pohjustada
polvekaitsete efektiivsuse muutusi.

Parast kasutamist: Korvaldage 6koloogiliselt.

professionaalseks kasutamiseks, et kaitsta
klimatingimuste eest, mis ei ole erakordsed ega
aarmuslikud, pinnapealse toimega mehaaniliste
mdjude eest voi kuumade esemete késitsemisel,
millega seoses ei ohusta kasutajat temperatuur alla
50 °C ega ohtlikud 166gid. Té6taja peab siiski
olema teadlik krooniliste kahjustuste ohust p&lvedele
ja peab korrapéraselt tdusma, et aeglustada méju.
Mitte Ukski teadaolev rletus ei saa ennetada rasket
tervisekahjustust v6i surma. Enne kasutamist
veenduge, et rletus on terve. Arge kandke rletust,
millel esineb mis tahes vigu, rebenemise mérke v&i
katkisi kohti. See toode ei ole veekindel.
Pélvepolstrid ei ole kemikaalikindlad, kuumakindlad
ega tulekindlad.

Svammiga. Materjal: 100% Poluetileen.

X
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Arge peske

X
3

Toodet ei tohi kuivatada
trummelkuivatis

Hooldusmaérgid: Pesemisel l&dhtuge etiketil esitatud tksikasjalikust teabest. Toodet v6ib puhastada niiske

Toodet ei tohi
pleegitada

Toodet ei tohi
keemiliselt puhastada

Mitte triikida
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Informacién para usuarios

Lea esta informacion detenidamente antes de usar el producto. Consulte a su técnico de
seguridad sobre la idoneidad y correcta utilizacion de los productos en su trabajo especifico.
Guarde estas instrucciones en un lugar seguro para futuras consultas.

Siga la informacion de la etiqueta, que
cumple con los estandares prescritos.
Todos los EPI cumplen con los
requisitos del Reglamento

(UE) No. 2016/425.

Cce

El producto no contiene ningunas sustancias cuyas
concentraciones conocidas afecten o puedan afectar la
salud o la higiene del usuario. Evitar el fuego y las
fuentes de calor intensivo.

Uso: El producto esta destinado a introducirse en un
bolsillo a la altura de las rodillas de los pantalones
disefiados para tal fin. Los protectores deben estar en
una posicion central en el bolsillo provisto. La marca en
la rodillera “INNER SIDE" determina la orientacion de la|
ubicacion con este lado hacia la rodilla. La eleccion
adecuada de la talla del pantalon es importante para
determinar la posicién correcta del protector. La
posicion inadecuada del protector puede restringir el
movimiento y no proporcionara un nivel éptimo de
proteccion.

El producto fue probado de acuerdo con la
norma EN 14404: 2004 + A1: 2010 y
obtuvo un resultado de nivel 1,

tipo 2 — Rodilleras ubicadas en los
bolsillos de los pantalones

S
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Nivel 0: Protectores adecuados para su uso en suelos
planos o irregulares y sin proteccion contra perforacion.
Nivel 1: Protectores adecuados para su uso en
superficies de suelo planas o irregulares y que
proporcionan proteccién contra perforaciéon contra una
fuerza de al menos (100 + 5) N.

Nivel 2: Protectores adecuados para su uso en
superficies de suelo planas o irregulares que
proporcionan proteccion contra perforacién con una
fuerza de al menos (250 + 10) N.

Compatibilidad: este protector esta disponible en una
sola talla, correspondiente a una talla de cintura

<100 cm. Si es necesario, se permite recortar la parte
inferior del protector como lo indica la marca de tijera
impresa. Use los productos en los bolsillos de las
rodillas de los pantalones cuya compatibilidad con
protectores se haya probado.

Pantalon de trabajo W07, W08, W09.

Identificacion: Rijase por la identificacion en las
etiquetas.

Modo de almacenamiento: NO ALMACENAR en
lugares directa o intensamente expuestos al sol.
Almacénese en lugares limpios y secos. Evite el
almacenamiento a temperaturas extremas. Los
cambios en las condiciones ambientales pueden
reducir el rendimiento de los protectores.

Después del uso: proceda a la liquidacion ecologica.

Advertencia: Se trata de ropa de proteccion o de sus
accesorios que pertenecen a la Categoria Il y estan
disefiados y fabricados para proteger contra los
factores ambientales en nada excepcionales ni
extremos, contra riesgos mecanicos que afecten la
superficie o para proteccién al manipular objetos
calientes, sin exponer al usuario a temperaturas
superiores a 50 °C o impactos peligrosos.

En cualquier caso, el trabajador debera ser consciente
del peligro de darios crénicos a las rodillas y debera
regularmente abandonar la posicién arrodillada para
desacelerar los efectos.

Ninguna de las prendas conocidas puede evitar un
dafio grave en la salud ni la muerte. Antes de vestir

la prenda debe revisar su integridad. No utilice la
prenda si detecta cualquier defecto, signos de rotura
o deterioro. Este producto no es resistente al agua.
Los acolchados para las rodillas no son resistentes a
los productos quimicos, a las altas temperaturas

ni al fuego.

No lavar

X7
B

X
3

No secar en secadora
de tambor

No blanquear
el producto

Identificacion para el lavado: Siga la informacién indicada en la etiqueta respecto a los detalles del lavado.
El producto se puede limpiar con una esponja himeda. Material: 100% polietileno.

No planchar
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No someter el producto
a limpieza quimica




Upute za koristenje

progitati u bilo kojem trenutku.

Molimo pazljwo procnajte ove upute prije nosenja proizvoda. Takoder bi se trebali posavjetovati
sa svojim sigurnosnim sluzbenikom ili izravnim nadredenim u vezi prikladnosti proizvoda
za vas$u specifi¢nu radnu situaciju. Ove upute paZljivo pohranite kako biste ih mogli

Slijedite upute na etiketi. Oznaka je u
skladu s propisanim standardima i sva
osobna zastitna oprema (0ZO)
odgovara zahtjevima Uredbe

(EU) 2016/425.

Cce

Proizvod ne sadrzi nikakve tvari u koncentracijama koje
su poznate kao opasne ili se smatraju opashima zbog
negativnog djelovanja na higijenu ili zdravlje korisnika.
Proizvod ne smije doc¢i u kontakt s vatrom ili izvorima
intenzivne topline.

Upotreba: Proizvod je dizajniran za stavljanje u
dzepove u podrucju koljena. Trebali bi ih staviti u
sredi$te dZepa namijenjenog za ovu upotrebu. Oznaka
LINNER SIDE" oznacava onu stranu koja treba biti
okrenuta prema koljenu. Za ispravan polozaj $titnika za
koljeno potrebna je to¢na veli€ina hlaca. Nepravilan
polozaj stitnika za koljeno moze ograniciti kretanje i
pruzit ée samo ograni¢enu razinu zastite.

Proizvod je testiran u skladu s normom

EN 14404: 2004 + A1: 2010 i dostigao je
razinu izvedbe 1, tip 2 - &titnici za koljena u
dZepovima na nogavicama hlaca.

S
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Razina 0 Stitnici za koljena prikladni samo za upotrebu
na ravnim podnim povrsinama i ne pruzaju nikakvu
zastitu od prodiranje.

Razina 1 Stitnici za koljena prikladni za upotrebu na
ravnim ili neravnim podnim povr§inama i pruzaju zastitu
od prodiranje snagom od najmanje (100 £ 5) N

Razina 2 Stitnici za koljena prikladni za upotrebu na
ravnim ili neravnim podnim povrsinama u teskim
uvjetima zastita od prodora pri sili od najmanje

(250 + 10) N.

Kompatibilnost: Ovaj stitnik dostupan je samo u
jednoj velicini, za opseg struka ispod 100 cm. Ako je
potrebno, moZete odrezati dno $titnika, kako je
oznaceno oznakom $kara na proizvodu. Proizvod
moZete koristiti u dZepovima koljena na hlaéama
koji su testirani na kompatibilnost sa stitnicima za
koljena. Hlate W07, W08, W09.

Obavijest: Pratite upute na etiketi.

Skladistenje: Ne skladistite na mjestima pod direktnom|
ili jakom sun&evom svjetlosti. Skladistite na Eistom i
suhom mjestu. Izbjegavajte skladistenje na ekstremnim
temperaturama. Promjena vanjskih uvjeta moze
uzrokovati smanjenje ucinkovitosti $titnika za koljena
Nakon upotrebe: osigurajte ekolo$ko zbrinjavanje
dotrajalog proizvoda.

Upozorenje: Radi se o zastithom radnom odijelu
odnosno priboru odijela kategorije I, koje je dizajnirano
i proizvedeno za profesionalnu namjenu u svrhu zastite
od vremenskih prilika koje nisu izvanredne niti
ekstremne, zastite od mehanickih utjecaja s
povrsinskim djelovanjem ili zastite kod rukovanja
vruéim predmetima koji korisnika nece izloZiti
temperaturama iznad 50 °C ili opasnim udarima.
Radnik mora ipak biti svjestan opasnosti od kroni¢nih
ostec¢enja koljena i mora redovito uzimati pauze od
klececeg polozaja kako bi usporio $tetne ucinke.
Nijedno od poznatih radnih odijela ne moZze sprijeciti
teSke povrede korisnika niti smrtni ishod.

Prije upotrebe provjerite stanje radnog odijela, odijelo
ne nosite ako ima bilo kakvih o$te¢enja ili ako je
pocijepano. Ovaj proizvod nije vodootporan.

Jastucici za koljena nisu otporni na kemikalije i

toplinu niti vatrootporni.

Materijal: 100% polietilen
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Ne prati

X
=

Ne susiti u susilici

Oznake za pranje: Pogledaijte etiketu za detalje o pranju. Proizvod se moZe ogistiti viaZnom spuzvom.

Ne izbjeljivati

Ne Ccistiti kemijski

Ne peglati

2




Informazioni per I'utilizzatore

qualsiasi momento.

Leggere attentamente queste istruzioni prima di utilizzare il prodotto. Consultare il responsabile
della sicurezza o il diretto superiore in merito all'idoneita del prodotto per la specifica situazione
di lavoro. Conservare attentamente queste istruzioni in modo da poterle leggere in

Si prega di seguire le indicazioni
sull'etichetta che & conforme agli
standard prescritti. Tutti i DP| sono
conformi ai requisiti del regolamento
(UE) 2016/425.

e

Il prodotto non contiene sostanze, in concentrazioni
note o sospette, che possono avere un effetto negativo
sull'igiene o sulla salute dell'utente. Evitare il fuoco e
le fonti di calore intenso.

Utilizzo: Il prodotto € studiato per essere posizionato al
centro delle tasche nella zona del ginocchio, progettate
per questo uso. La marcatura "INNER SIDE" segna il
lato che dovrebbe essere posizionato a contatto del
ginocchio. La taglia corretta dei pantaloni & necessaria
per la corretta posizione della protezione del ginocchio.
Un posizionamento improprio della protezione pud
limitare il movimento e non fornira un livello ottimale di
protezione.

Il prodotto & stato testato secondo la
norma EN 14404: 2004 + A1: 2010 e ha
raggiunto il livello di prestazione 1,

tipo 2 — ginocchiere situate nelle apposite
tasche dei pantaloni.

&

1

Protezioni per ginocchia di livello 0 adatte solo per
I'uso su superfici piane e che non forniscono
protezione contro la penetrazione.

Protezioni per ginocchia di livello 1 adatte per I'uso su
superfici piane e non, e che forniscono protezione
contro la penetrazione con una forza di almeno

(100 + 5) N.

Protezioni per le ginocchia di livello 2 adatte per I'uso
su superfici piane e non, e in difficili condizioni e che
forniscono protezione contro la penetrazione con una
forza di almeno (250 + 10) N.

Compatibilita: questa protezione & disponibile solo in
taglia unica, per circonferenza vita inferiore a 100 cm.
Se necessario, puoi rifilare la parte inferiore della
protezione, come indicato dal segno della forbice
stampato sul prodotto. Utilizza il prodotto nelle tasche
delle ginocchia dei pantaloni di cui & stata testata la
compatibilita con le ginocchiere:

pantaloni W07, W08, W09.

Nota: Seguire le indicazioni riportate sull'etichetta.
Conservazione: NON esporre direttamente alla luce
solare. Conservare in un luogo asciutto e pulito.
Evitare lo stoccaggio a temperature estreme. Il
cambiamento delle condizioni esterne puo6 causare
una diminuzione dell'efficienza della ginocchiera.
Dopo l'uso: smaltire ecologicamente.

Attenzione: Questo indumento di protezione o i relativi
accessori, inseriti nella categoria Il, sono progettati e
realizzati per la protezione professionale contro
condizioni atmosferiche non eccezionali od estreme,
per la protezione contro azioni meccaniche superficiali,
per la protezione durante la manipolazione di oggetti
caldi che non espongono |'utente ad una temperatura
superiore a 50 °C o a urti pericolosi.

L'utilizzatore deve tuttavia essere a conoscenza che
lavorare in questa posizione pud comportare il rischio
di lesioni al ginocchio e dolore cronico e deve
regolarmente alzarsi dalla posizione in ginocchio per
rallentare tali effetti.

Nessun indumento puo prevenire gravi lesioni o morte.
Prima dell'uso, controllare l'integrita dell'indumento;
non indossare l'indumento se presenta difetti, segni di
rottura, strappi. Questo prodotto non & resistente
allacqua. Le ginocchiere non sono resistenti alle
sostanze chimiche né al calore o al fuoco.

Non lavare

X
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Asciugatrice non
permessa

Non candeggiare

Instruzioni per il lavaggio: Seguire le informazioni riportate sull'etichetta che indica le norme per il lavaggio.
Il prodotto puo6 essere pulito con una spugna umida. Materiale: 100% polietilene

Non stirare

2

Non lavare a secco




Naudojimo instrukcija

Prie$ naudodami produktg prasome jdémiai perskaityti Sias instrukcijas. Norédami pasirinkti jasy
darbo specifikg atitinkantj produktg, pasikonsultuokite su darbuotoju, atsakingu uz darbo sauga
ar vadovu. Saugokite instrukcijas, kad galétuméte visada perskaityti.

Vadovaukités nurodymais etiketéje.
Etiketé patvirtina visus nustatytus
standartus ir visi PPE atitinka
standrtams keliamus

(EU) 2016/425 reikalavimus.

3

Gaminio sudétyje néra jokiy medziagy, kuriy panaudotal
koncentracija galéty Zinomu ar numanomu badu
neigiamai veikti naudotojo higieng ar sveikata.

Venkite ugnies ir intensyvios Silumos $altiniy.

Kaip naudoti: Produktas pritaikytas dévéti kelniy
kiSenése keliy srityje. Antkeliai turi bati jdéti j keliy
kiSenes, pritaikytas tokiam naudojimui. Zyméjimas
LINNER SIDE" parodo, kuria puse atsuktas | kelig
produktas turi bati jdétas. Geram keliy apsaugos
jsidéjimui reikalingas tinkamas keliy kiSeniy dydis.
Neteisingai jdéta keliy apsauga varzo judesius ir
neuztikrina pakankamos apsaugos.

Produktas buvo testuojamas pagal
nustatytgq EN 14404:2004+A1:2010
norma, ir pasieké Performance 1 lygj,
2 tipas - keliy apsauga kelniy keliy
kiSenése.

S

1

0 Lygis keliy apsaugos, tinkamos naudojimui ant lygiy
pavirsiy ir yra neapsaugancios nuo apkrovos.

1 Lygis keliy apsaugos, tinkamos naudoti ant lygiy ir
nelygiy pavir$iy ir yra apsaugancios nuo apkrovos
bent (100 + 5) jégos N.

2 Lygis keliy apsaugos, tinkamos naudoti ant lygiy ir
nelygiy pavirsiy ir yra apsaugancios nuo apkrovos
bent (250 + 10) jégos N.

Suderinamumas: Si apsauga yra tik vieno dydzio,

kai juosmens apimtis yra mazesné nei 100 cm. Jei
reikia, galite apkirpti apsaugos apacia, kaip rodo Zirklés
Zenklas, i$spausdintas ant gaminio. Produktg galite
naudoti kelniy keliy kisenése, kurios yra patikrintos bei
tinkamos keliy apsaugom.

Kelnés W07, W08, W09.

Zyméjimai: Vadovaukités etiketéje pateikta informacija.
Laikymas: NELAIKYKITE tiesiogiai ar stipriai saulés
apsviestoje vietoje. Laikykite Svarioje ir sausoje vietoje.
Venkite laikyti labai aukstoje temperataroje. ISoriniy
salygy pasikeitimas gali sukelti kelio apsaugos
priemonés efektyvumo sumazéjima..

Nustojus naudoti: ekologiSkai pasalinkite.

Démesio: Tai yra apsaugos drabuzis arba Il kategorijos
dalis, sukurtas ir pagamintas profesionaliam
naudojimui, leidZiantis apsisaugoti nuo neiskirtiniy ir
neekstremaliy klimato salygy, nuo pavirsiniy
mechaniniy poveikiy arba skirtas apsisaugoti dirbant

su karstais objektais, kurie neveikia naudotojo
aukstesne nei 50 °C temperattira arba pavojingais
smugiais. Darbuotojas turi Zinoti apie chroniskus

keliy pazeidimus ir laikas nuo laiko keisti darbo pozicija,
kad keliai maZiau nukentéty.

Jokia Zinoma apranga negali visi$kai apsaugoti nuo
sunkaus kiino suzalojimo arba mirties.

Prie$ naudodami, patikrinkite, ar drabuZis nepazeistas,
nenesiokite aprangos, kai matomi pazeidimai, iSirimai,
iplysimai. Sis produktas néra atsparus vandeniui.

Keliy apsaugai néra atsparis chemikalams,

kar$¢iui ir ugniai.

Neplaukite

X
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Drabuzio negalima dziovinti
bagninéje dziovykloje

Drabuzio negalima
balinti

Skalbimo instrukcijos Zenklai: Vadovaukités rbo etiketéje pateiktomis skalbimo instrukcijomis. Produktas gali
bati valomas drégna kempinéle. Medziaga: 100% Polietilenas

Nelyginti

2

DraudZiama valyti
cheminiu badu




Informacija lietotgjiem

Pirms produkta nésasanas, ludzu, uzmanigi izlasiet $Ts instrukcijas. Jums arf jakonsultéjas ar
drosibas specialistu vai tieSo priekSnieku par produkta piemérotibu jisu konkrétajai darba
situacijai. Uzglabajiet Sos noradijumus uzmanigi, lai jis tos varétu izlast jebkura laika.

Ladzu, ievérojiet noradijumus uz
etiketes. Mark&jums atbilst noteiktajiem
standartiem, un visi IAL atbilst Regulas
(ES) 2016/425 prasibam.

Cce

Izstradajums nesatur vielas tada koncentracija, par
kuru ir zinams vai pastav aizdomas, ka ta nelabvéligi
ietekmé lietotaja higiénu vai veselibu. Nepielaujiet
saskari ar uguni un intensiva siltuma avotiem.

Lietosana: Produkts ir paredzéts ievietosanai kabatas
cela zona. Tie janovieto $ai lietoSanai paredzétas
kabatas centra. Mark&jums “INNER SIDE” apzimé pusi,
kas janovieto pret celu. Pareizam cela aizsargu
novietojumam ir nepiecie$ams pareizs bikSu izmérs.
Nepareiza cela aizsargu pozicija var ierobezot kustibu
un nodro$inas tikai ierobeZotu aizsardzibas limeni.

Produkts tika parbaudits saskana ar
EN 14404: 2004 + A1: 2010 normu un
sasniedza 1. lTmeni, 2. tips cela aizsargi
kabatas uz biksu kajam.

S

1

0 limena celgalu aizsargi, kas pieméroti tikai lieto$anai
uz lidzenas gridas virsmas un nesniedz aizsardzibu
iespiesanas.

1. Tmena cela aizsargi, kas pieméroti lietoSanai uz
lidzenas vai nelidzenas gridas virsmas un nodrosina
aizsardzibu pret iespieSanas ar spéku

(vismaz 100 + 5) N.

2. limena cela aizsargi, kas pieméroti lietoSanai uz
Iidzenas vai nelidzenas gridas virsmas smagos
apstaklos un nodrosina aizsardziba pret iek|i$anu
vismaz (250 + 10) N.

Saderiba: Sie celu aizsargi ir pieejami tikai viena
izméra, un der biksem , kuros vidukla apkartmérs ir
zem 100 cm. Ja tas ir nepiecieSams, varat apgriezt
aizsargu apaksu, ka to norada uz izstradajuma
uzdrukata Skéres atzime. Produktu varat izmantot
bikSu cela kabatas, kuru saderiba ar cela aizsargiem
tika parbaudita.

Bikses W07, W08, W09.

Markéjums: levérojiet norades uz etiketém.
Uzglabasana: NEUZGLABAJIET vietas ar tieSu vai
spécigu saules staru iedarbibu. Uzglabajiet tira un
sausa vieta. Izvairieties no uzglabasanas ekstremala
temperatara. Aréjo apstaklu maina var izraisit cela
aizsargu efektivitates samazinasanos.

Pé&c lietoSanas: Izniciniet ekologiski pareizi.

Bridinajums: Tas ir |. kategorijas aizsargtérps vai ta
piederumi, kas ir izstradati un tiek raZoti profesionalai
lietoSanai, lai aizsargatu pret laikapstakliem, kas nav
neparasti vai arkartéji, pret mehanisko iedarbibu,

kas iedarbojas uz virsmu, vai aizsardzibai darba ar
karstiem priekSmetiem, kas paklauj lietotaju
temperatirai, kas parsniedz 50 °C, vai pret bistamiem
triecieniem. Tomér darba néméjam ir jaapzinas
hronisko celu bojajumu draudi un regulari jaatkapjas
no rapus stavokla, lai paléninatu sekas.

Neviens zinams apgérbs nevar pasargat no smagiem
miesas bojajumiem vai naves. Pirms lietoSanas
parbaudiet apgérba viengabalainbu.

Nelietojiet apgérbu, ja tam ir redzami defekti, plisuma,
bojajuma pazimes. Sis produkts nav Gdensizturigs.
Celgalu polsteri nav izturigi pret kimiskam vielam,
nav karstumizturigi vai ugunsdrosi.

Nemazgajiet

X
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X
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Izstradajumu nedrikst zavét
velas Zavétaja

Izstradajumu nedrikst
balinat

Mazgasanas noradijumi: levérojiet informaciju, kas noradita uz etiketes, ta sniedz detalizétu instrukciju par
mazgasanu. Produktu var notirit ar mitru stkli. Materials: 100% polietiléns

Negludinat

2

Izstradajumu nedrikst
tirit Kimiski




Informacije za uporabnike

Pred uporabo izdelka natanéno preberite ta navodila. O ustreznosti izdelka za vase delovne
razmere se posvetujte tudi s svojim varnostnikom ali neposrednim nadzornikom. Ta navodila
natanéno hranite, da jih lahko kadar koli preberete.

Sledite navodilom na nalepki. Oznaka

je v skladu s predpisanimi standardi,
c vsa osebna za$¢itna oprema pa v

skladu z zahtevami Uredbe

(EU) 2016/425.

Izdelek ne vsebuje nobenih snovi v koncentracijah,
ki so znane oziroma sumljive v zvezi z neugodnim
ucginkom na higieno ali zdravje uporabnika.
I1zogibajte se ognju in virom intenzivne toplote.

Uporaba: Izdelek je zasnovan tako, da ga lahko
polozite v Zepe na obmocju kolen. Postavite jih v
sredino Zepa, namenjenega tej uporabi. Oznaka
LINNER SIDE" oznacuje stran, ki naj bo obrnjena proti
kolenu. Za pravilen poloZaj za$¢ite kolena je potrebna
pravilna velikost hla¢. Nepravilen poloZaj $¢itnika za
koleno lahko omeiji gibanje in bo zagotovil le omejeno
raven zaScite.

Izdelek je bil preizkusen v skladu z

EN 14404: 2004 + A1: 2010 in je dosegel
stopnjo zmogljivosti 1, tip 2 - &¢itniki za
kolena v Zepih na hla¢nih nogah.

S

1

Stopnjo 0 S¢itniki za kolena, primerni samo za uporabo
na ravnih talnih povrsinah in ne zagotavljajo nobene
za$¢ite pred njimi prodiranje.

Stopnjo 1 &¢itniki za kolena, primerni za uporabo na
ravnih ali neravnih talnih povrsinah in zagotavljajo
za&¢ito pred preboj s silo najmanj (100 + 5) N.

Stopnjo 2 $citniki za kolena, primerni za uporabo na
ravnih ali neravnih talnih povrsinah v tezkih pogojih in
zagotavlja zascito pred prodorom pri najmanjsi sili

(250 + 10) N.

Zdruzljivost: Ta §¢it je na voljo samo v eni velikosti,
za obseg pasu pod 100 cm. Po potrebi lahko odrezete
dno $¢ita, kot kaZejo $karje, natisnjene na izdelku.
Izdelek lahko uporabljate v Zepih za kolena na hlacah,
ki so bile preizku$ene glede zdruZljivosti s 8&itniki za
kolena. Hlate W07, W08, W09.

Oznake: upostevajte oznake na etiketah.
Shranjevanje: NE SHRANJUJTE na mestih, ki so v
dosegu neposredne ali mo¢ne sonéne svetlobe.
Hranite na suhem in Cistem mestu. 1zogibajte se
shranjevanju pri ekstremnih temperaturah.
Spreminjanje zunanjih pogojev lahko zmanjs$a
ucinkovitost zascite kolena.

Po uporabi: ekolo$ko odstranite.

Opozorilo: Gre za za$¢itno obleko ali njeno opremo,
1. kategorije, oblikovano in izdelano za profesionalno
rabo za za&¢ito pred vremenskimi vplivi, razen izjemnih
in ekstremnih, za zas¢ito pred povrsinsko delujocimi
mehanskimi vplivi ali za za&¢ito pri ravnanju z vroimi
predmeti, pri katerem uporabnik ni izpostavljen
temperaturam nad 50 °C ali nevarnim udarcem.
Vendar se mora delavec zavedati nevarnosti kroni¢nih
poskodb kolen in mora veckrat opustiti polozaj, da se
upocasnijo ucinki.

Nobena dostopna obleka ne more prepreciti zelo
hudih telesnih poskodb oziroma smrti.

Pred uporabo preverite, ali je obleka nepo$kodovana
in ¢e odkrijete kakr$nekoli poskodbe, znake trganja ali
uni¢enja, obleke ne uporabljajte. Ta izdelek ni
vodoodporen. Kolenske blazinice niso odporne proti
kemikalijam, vrocini ali ognju.

z vlazno gobico. Material: 100% polietilen.
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Pranje ni dovoljeno

X
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Izdelek ni primeren za
susenje v susilcu

Ne uporabljajte belila

Oznake za pranje: Upostevajte podatke z etikete, ki opredeljujejo dovoljene nacine pranja. Izdelek lahko o€istite

Ni primerno za
likanje

2

Izdelek ni primeren za
kemicno ¢iscenje




Fiche d'information pour I'utilisateur

fr

Veuillez lire attentivement ces instructions avant de porter le produit. Vous devez également
consulter votre responsable de la sécurité ou votre supérieur immédiat pour savoir si le produit
convient a votre situation professionnelle spécifique. Conservez soigneusement ces instructions

afin de pouvoir les lire a tout moment.

Veuillez suivre les indications figurant
sur I'étiquette. L'étiquette est conforme
aux normes prescrites, et tous les EPI
sont conformes aux exigences du
réglement (UE) 2016/425.

e

Le produit ne contient pas de substances a des
concentrations réputées ou suspectées avoir un effet
néfaste sur 'hygiene ou sur la santé de I'utilisateur.
Evitez les flammes et les sources de chaleur intense

Utilisation: le produit est congu pour étre placé dans
des poches au niveau des genoux. lls doivent étre
placés au centre de la poche congue pour cet usage.
Le marquage "INNER SIDE" marque le c6té qui doit
étre placé face au genou. La taille correcte du
pantalon est nécessaire pour la bonne position de la
genouillere. Une position incorrecte de la genouillére
peut limiter les mouvements et n'offre qu'un niveau
de protection limité.

Le produit a été testé conformément a la
norme EN 14404:2004+A1:2010 et a
atteint le niveau de performance 1,

; type 2 - protection des genoux dans les

1 poches des jambes de pantalon.

Niveau 0 - protége-genoux convenant uniquement a
une utilisation sur des surfaces planes et n'offrant
aucune protection contre pénétration.

Niveau 1 - Les protége-genoux de niveau 1 peuvent
étre utilisés sur des sols plats ou non plats et offrent
une protection contre

pénétration & une force d'au moins (100 + 5) N.
Niveau 2 - Les protége-genoux de niveau 2
conviennent & une utilisation sur des surfaces de sol
planes ou non planes dans des conditions sévéres et
offrent protection contre la pénétration a une force
d'au moins (250 £ 10) N.

Compatibilité: Cette protection n'est disponible qu'en
taille unique, pour un tour de taille inférieur @ 100 cm.
Si nécessaire, vous pouvez couper le bas de la
protection, tel qu'il est indiqué par le repére de ciseaux
imprimé sur le produit. Vous pouvez utiliser le

produit dans les poches de genoux des pantalons
dont la compatibilité avec les protége-genoux a été
testée. Pantalons W07, W08, W09.

Contenu des étiquettes: Seguite le indicazioni sulle
etichette.

Stockage: Ne pas stocker dans des endroits soumis a
la lumiere directe ou forte du soleil. Le stock doit étre
propre et bien sec. Evitez le stockage a des
températures extrémes. Le changement des conditions
extérieures peut entrainer une diminution de I'efficacité
de la protection du genou.

Apreés utilisation: éliminer le produit d'une maniére
respectueuse de I'environnement.

Mise en garde: Ce vétement de protection ou
accessoire de Catégorie | est congu et destiné pour
utilisation professionnelle afin d'assurer la protection
contre des conditions météorologiques qui ne sont ni
exceptionnelles ni extrémes, contre les effets
mécaniques agissant a la surface ou pour la protection
lors de la manipulation d'objets chauds qui n'exposent
pas I'utilisateur a une température supérieure a 50 °C
ou a des chocs dangereux. Le travailleur doit
cependant étre conscient du danger de dommages
chroniques aux genoux et doit réguliérement

quitter la position agenouillée pour en ralentir les effets.
Aucun vétement connu ne permet d'éviter des
blessures graves ou la mort. Avant utilisation,

vérifiez I'intégrité du vétement et ne le portez pas

s'il présente des défauts, des déchirures ou des
signes de dégradation de toute sorte. Ce produit

n’'est pas résistant a I'eau. Les protége-genoux ne
sont résistants ni aux produits chimiques, ni a la
chaleur, ni au feu.

Etiquettes de lavage: Se référer a I'étiquette du vétement pour les consignes de lavage correspondantes.
Le produit peut étre nettoyé avec une éponge humide. Matériel: 100% Polyéthyléne

Ne pas laver

X
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X7
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Pas de séche-linge

Ne pas utiliser
de Javel

Ne pas repasser
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Ne pas nettoyer a sec




MoAb30BATEABCKAS MHADOPMALIMS

v

MoxanyiicTa, BHUMATENLHO NPOYTUTE 3TV MHCTPYKLIMM Nepen TeM, kak HaaeTb naaenve. Bam
Takke CreayeT NMPOKOHCYNLTUPOBATLCS CO CBOUM CMELMANUCTOM Mo TeXHWKe 6e30MnacHOCTU unm
HEMOCPEICTBEHHbIM HaYarbHUKOM OTHOCUTENBHO MPUIOAHOCTM NPOAYKTA 1S BaLUMX
KOHKPETHbIX paBoqmX YCroBuin. XpaHuTe 3T UHCTPYKLMU BEPEXHO, YTOBbI Bbl MO

npo4nTatb UX B no6oe Bpewms.

MoxanyiicTa, cneaynTe ykasaHusam Ha
aTuKeTKe. DTUKETKA COOTBETCTBYET
YCTaHOBIEHHBIM CTaHAapTam, 1 Bce
CW3 cooTBeTcTBYIOT TPEGOBAHUAM
PernametTa (EC) 2016/425.

Cce

MpoAyKT HE COAEPXUT Kakux-nuGo BELLECTB B
KOHLIEHTPALsIX, KOTOPbIE, KaK M3BECTHO MUK
NPeAnosoXUTENLHO, BPEAHB! ANS 340POBbA UK
rurueHbl nons3osarensi. W3beraiite Tenna u
VHTEHCWBHbIX NCTOYHUKOB Tenna.

Wcnonk3oBanue: Magenve npegHasHadeHo Ans
HOLLIEHUsi B kapMaHax B o6riacTy koneH. Vx cneayet
Pa3MecTUTb B LIEHTPE NpeaHa3HaueHHoro A5 3Toro
kapmaHa. Mapkuposka «INNER SIDE» o6o3Ha4aeT
CTOPOHY, KOTOpasi JOMKHa GbITb OBpaLLieHa K KOMeHy.
[insi NpaBUIibHOTO MONOXEHUs HaKomNeHHMKa TpebyeTcsa
npaBUnbHbIN pa3mep Gptok. HenpaBunbHoe nomnoxexue
HaKOMEHHNKa MOXET OrpaHNym1Th [BUKEHNE N
06€eCneynTb NULLb OrPaHUYEHHbIN YPOBEHb 3aLLNTI.

MpoayKT NpoLuen ucnbITaHns B
COOTBETCTBIW C HOPMOW

EN 14404: 2004 + A1: 2010 » goctur
ypoBHS adhbekTnsHOCTM 1, TN 2 -
HaKOMEHHWKN B KapMaHax Ha LTaH1HaX.

HakoneHHukN ypoBHs 0 NOAXOAST TONbKO Anst
MCNONb30BaHNS Ha NNOCKMX NOBEPXHOCTSIX NoMa n He
06ecrneynBaloT 3aLlmTbl OT MPOHUKHOBEHNS.
HakoneHHukM ypoBHs 1 noaxoasT ans
MCNONb30BaHNSA Ha NNOCKMX NN HEPOBHbIX
NOBEPXHOCTSX Mona 1 obecneynsaroLLme 3auTy ot
MPOHWKHOBEHWSI C cunoii He MeHee (100 + 5) H.
HakoneHHWKN ypOBHSA 2 noaxoasT Ans
MCNONb30BaHWSI Ha NNOCKUX UMW HEPOBHbIX
NOBEPXHOCTSAX MOMa B TSHXKENbIX YCIOBUSX 1
obecrneynBatoT 3aLnTy OT NPOHUKHOBEHWS C CUNOWN He
MeHee (250 + 10) H.

CoBMeCTMMOCTb: 3Ta 3alUMTa 10CTYrNHa TONbKO B
OHOM pasmepe AN OKPY>XXHOCTU Tanun meHee 100 cm.
Mpwv Heo6xoaMMOCTH Bbl MOXeTe 06pe3aTb HUXHIOK
4aCTb 3aLYMTHOTO KOXYXa, O YeM CBUAETENbCTBYET
HaHeCeHHbI Ha U3Jenum 3HaK HOXHWL,. Bbl MoxeTe
MCNONb30BaTh NPOAYKT B KONEHHbIX kapmaHax Gptok,
KOTOpble GbiNy NPOTECTUPOBaHbI HA COBMECTUMOCTb

C HakoneHHukamu. Bpiokn W07, W08, W09.

JTUKeTKa: crieayinTe UHCTPYKLUMSM Ha 3TUKeTKe.
XpaHenue: HE XPAHUTE B mecTax ¢ npAMbIM unu
CUMbHBIM COMHEYHbBIM CBETOM.

XpaHuTb B YUCTOM U CyXom mecTe. U3beraiiTe
XpaHEHWs! NpU SKCTPeMarnbHbIX TeMnepartypax.
W3ameHeHne BHELLHNX YCOBUA MOXET NPUBECTM K
CHUKEHUIO 3 dEKTUBHOCTM KONEHHOTO NPOTEKTOPA.
Mocne ncnonb3oBaHKsA: YTUN3MPOBATL
3KOMOrNYECKN YUCTLIM CNOCOBOM.

Mpepynpexaexue: 370 3alwmTHas oaexaa unu
obopynosaHue Kateropuu |l, paspaboTaHHbie u
M3TOTOBIEHHbIE AN NPO(ECCHOHANLHOTO
MCMOSb30BaHWS 1S 3aLLMTLI OT BETPA, KOTOPbIN He
SIBMISIETCS SKCTPEMAIbHBIM MMM YHUKamNbHBIM, OT
MexaHWU4yeckux BO3[eNCTBUIN Ha NOBEPXHOCTb, OT
ropsiumx NpeameToB Hinke 50 ° C 1 OT onacHbIX yaapos.
OpHako paBoTHUK JOMKEH 0CO3HABATh ONACHOCTL
XPOHUYECKUX NOBPEXAEHNI KONEHEN W [OMKeH
PErynsipHo MeHsiITb CBOE MOMOXKEHNE, YTOBbI CHU3UTL
TaKkoe BNusHe.

OTa ofexaa He MOXET NPeoTBPATUTL TSXKENbIE
TpaBMbl UNK cMepTh. Nepen Tem, kak HaaeTb ee,
yBeauTeck, YTo oaexaa Lena, 1 He HageBailTe ee,
©CIv ecTb Kakue-nnbo paspbiBbl, NOBPEXAEHUS UMK
apyrvie aedekTbl. OTo n3genue He ABNSETCA
BOAOCTONKNM. HaKONEHHUKN HeyCTONUMBI K
BO3/E/CTBNI0 XMMUYECKUX BELLECTB U BbICOKON
Temnepartypbl, @ TakKe He ABMSIOTCS OrHECTONKUMMU.

STUKETKM ANsi CTUPKK: CcriefyinTe yKka3aHusM No CTUPKe Ha aTukeTke. Magenne MoXHO NpoTupaTth BNaxHon

ry6koii. Matepuan: 100% nonuatuneH.
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X
3

He cywutb B
CTUparnbHOW MalluHe

He ot6enuesatb

He rnagute
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He nogsepratb
XUMWUYECKO YNCTKE




Informatie voor de gebruiker

gebruik.

Lees voordat u deze kleding gaat gebruiken, de volgende informatie goed door. Raadpleeg uw
veiligheidsadviseur of uw directe bovengeschikte om na te gaan of de producten geschikt zijn
voor uw specifieke werksituatie. Bewaar deze aanwijzingen op een veilige plaats voor later

We vragen u om de informatie die op
het etiket staat en die aan de
voorgeschreven standaarden voldoet,
na te leven. Alle PBM voldoen aan de
eisen van besluit (EU) nr. 2016/425.

e

Het product bevat geen stoffen in concentraties die
bekend zijn om, of verdacht worden van hun
ongunstige invloed op de hygiéne of de gezondheid van|
de gebruiker. Vermijd vuur en intensieve hittebronnen.

Gebruik: Het product is bestemd in de broekzak op
kniehoogte van de broek die hiervoor is ontworpen, te
worden geplaatst. De beschermers moeten zich in het
midden van de broekzak bevinden, die hiervoor
bedoeld is. De aanduiding “INNER SIDE” op de
kniebeschermer geeft de oriéntatie van de plaatsing
aan. De kniebeschermer moet met deze kant in de
richting van de knie worden geplaatst. De keuze van de
goede broekmaat is belangrijk om de juiste positie van
de beschermer te kunnen bepalen. Een slechte
plaatsing van de beschermer kan de beweging
belemmeren. In zo'n geval kan geen optimale
bescherming worden gegarandeerd.

Het product is getest volgens de norm

EN 14404:2004+A1:2010 en heeft het
resultaat op niveau 1, type 2 behaald

- Kniebeschermers, ingezet in broekzakken|

1

Niveau 0: Beschermingsmiddelen die geschikt zijn voor|
het gebruik op vlakke of minder vlakke vloeren, zonder
bescherming tegen doorsteken.

Niveau 1: Beschermingsmiddelen die geschikt zijn voor|
het gebruik op vlakke of minder vlakke vloeren, die
bescherming bieden tegen doorsteken met een kracht
van ten minste (100 5) N.

Niveau 2: Beschermingsmiddelen die geschikt zijn voor|
het gebruik op vlakke of minder viakke vioeren, die
bescherming bieden tegen doorsteken met een kracht
van ten minste (250 + 10) N.

Compatibiliteit: Deze beschermer is ter beschikking in
één maat, die overeenkomst met een buikomvang

van <100 cm. In het noodzakelijke geval mag het
onderste gedeelte van de beschermer worden
afgesneden, zoals dat met het schaarsymbool
aangegeven is dat op de producten is geprint.

Gebruik de producten in de kniezakken van de broek.
Die zijn getest op compatibiliteit met de beschermers.
Werkbroek W07, W08, W09.

Aanduiding: Houd u aan de tekst op de etiketten.
Bewaren: NIET BEWAREN op plaatsen met direct of
sterk zonlicht.

Op een schone en droge plaats bewaren. Vermijd grote
temperatuurschommelingen tijdens de opslag.
Veranderingen van omgevingsomstandigheden zoals
temperatuur kunnen de prestaties van de beschermer
verminderen.

Na gebruik: op ecologisch verantwoorde wijze
verwijderen.

Waarschuwing: Het gaat om een beschermend
kledingstuk of een bijbehorend accessoire in
categorie Il, en het is ontworpen en geproduceerd voor
professioneel gebruik als bescherming tegen
weersinvloeden die uitzonderlijk, noch extreem zijn,
als bescherming tegen oppervlakkig inwerkende
mechanische invioeden, als bescherming bij het
hanteren van hete voorwerpen die de gebruiker niet
blootstellen aan temperaturen boven de 50 °C of aan
gevaarlijke schokken. De gebruiker moet zich bewust
zijn van het gevaar van chronische schade aan de
knieén en moet regelmatig een andere houding
aannemen om de effecten van het op de knieén
werken te vertragen.

Dit kledingstuk kan toebrenging van zwaar lichamelijk
letsel of overlijden niet voorkomen. Controleer voor
gebruik of het kledingstuk niet beschadigd is. Draag
het kledingstuk niet, als het gebreken, tekenen van
scheuren of van beschadiging vertoont. Dit product is
niet waterbestendig. De kniekussens zijn niet bestand
tegen chemicalién, hitte of vuur.

Niet wassen

X
3

X7
B

Niet drogen in
droogtrommel

Niet bleken

Wasvoorschrift: Houd u aan de informatie die op het etiket staat vermeld en naar het wasvoorschrift verwijst.
Het product kan met een vochtige spons worden schoongemaakt. Materiaal: 100% polyethyleen

Niet strijken
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Geen droogkuis




Kayttdéohje

Lue tama ohje huolellisesti ennen tuotteen kayttoa. Kysy turvallisuusvastaavaltasi tai lahimmalta
esimieheltédsi neuvoa tuotteen soveltuvuudesta kuhunkin tydskentelytilanteeseesi. Pida ohje
huolellisesti tallessa my6hempaa lukemista varten.

Seuraa etiketin ohjeita. Etiketti on
maadriteltyjen standardien mukainen ja
kaikki Henkilénsuojaimet ovat

(EU) 2016/425 asetuksen mukaisia.

Cce

Tuote ei sisélla mitdan tunnettuja tai kay
terveydelle tai hygienialle haitaksi epailtyj
|lho&rsytysta saattaa kuitenkin esiintya
herkké&ihoisemmilla henkilgilld. Jos ihoarsytysté esiintyy,

tteen kaytto on lop . Vélta kuumaa ja voi.
Valta kuumaa ja voimakkaan kuumuuden lahteita.

jan
aineita.

Kaytto: Tuote on suunniteltu laitettavaksi housujen
polvialueella oleviin taskuihin. Se tulee asettaa téhan
kayttéon suunnitellun taskun keskiosaan. Merkinta
"INNER SIDE” tarkoittaa puolta, joka tulee asettaa

Tuote on testattu EN 14404:2004+A1:2010|
standardin mukaisesti ja testissa
saavutettu taso on Suoritustaso 1,
tyyppi 2 — housunlahkeiden taskuihin
laitettavat polvisuojat.

S

1

Taso 0 polvisuojaimet soveltuvat kdytettavaksi vain
tasaisilla lattiapinnoilla — eivat suojaa lapaisylta

Taso 1 polvisuojaimet soveltuvat kdytettavaksi tasaisilla
tai epatasaisilla pinnoilla — suojaavat voimaltaan
vahintaan (100+5) N lapéisylta.

Taso 2 polvisuojaimet soveltuvat kdytettavaksi tasaisilla
tai epatasaisilla lattiapinnoilla vaativissa

olosuhteissa - suojaavat voimaltaan vahintaan
(250+10) N lapaisylta.

polven puolelle. Housujen tulee olla sopivan kokoiset,
jotta polvisuoja olisi oikeassa asennossa. Polvisuojan
véaéara asento voi rajoittaa liiketta ja antaa vain
osittaisen suojan.

Yhteensopivuus: Tdmé suojain on saatavilla vain
yhdessa koossa, alle 100cm vy6taronympaérys.
Tarvittaessa voit muokata suojaimen pohjaa, kuten
tuotteeseen painettu saksimerkki osoittaa. Voit kayttaa
tuotetta sellaisten housujen polvitaskuissa, joiden
yhteensopivuus polvisuojainten kanssa on testattu.
Housut W07, W08, W09.

Etiketti: Seuraa etiketin ohjeita.

Sailytys: ALA SAILYTA suorassa tai voimakkaassa
auringonvalossa. Sailyta siistissa ja kuivassa paikassa.
Valta sallytysta aarilampétiloissa. Ulko-olosuhteiden
muutos voi heikentaéa polvisuojaimen tehokkuutta.
Kéyton jalkeen: Havita ekologisesti.

Varoitus: Tdmé on Henkilésuojain tai Kategoria Il
varuste, jotka on suunniteltu ja valmistettu
ammattikayttoon, jos pitédé suojautua vahemman
voimakasta tuulta, pinnalla olevia mekaanisia
vaikutuksia, alle 50 °C kuumia esineita tai vaarallisia
iskuja vastaan. Polvisuoja antaa rajoitetun suojan kun
tyoskennellaén polvillaan. Kayttajan on tarkkailtava
polvia kayton aikana.

Tama vaate ei voi suojata vakavalta loukkaantumiselta
tai kuolemalta. Ennenkuin otat vaatteen kayttéon,
tarkista onko se kayttamatan. Ala kayta sitd, jos siina
on repe@mia, se on vahingoittunut tai siina on joku
muu vika. Téma tuote ei ole vedenpit:
Polvisuojat eivét ole kemikaaleja kestévia,
lamménkestévié tai tulenkestavia.

Materiaali: 100% Polyeteenia.

X7
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Ala pese

X

Ala kuivaa rummussa

Pesuohjelaput: Seuraa lapussa olevia pesuohjeita. Tuote voidaan puhdistaa kostealla pesusienella.

Ala valkaise

@ Ala kuivapese

Al silita
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Bruksanvisningar

Innan anvéndningen var vanlig las igenom den har informationen. Kladernas lamplighet for din
specifika arbetssituation ska konsulteras med ditt skyddsombud eller med din narmaste
6verordnade. Forvara dessa instruktioner pa en séker plats fér framtida bruk.

Var vanlig félja informationen angiven
pa etiketten som motsvarar de
foreskrivna standarderna. All personlig
skyddsutrustning uppfyller kraven i
férordningen (EU) nr. 2016/425.

Cce

Produkten innehaller inga &mnen i koncentrationer
kénda eller misstankta for negativ paverkan pa
anvandarens hygien eller hélsa. Undvik eld och kéllor
till intensiv varme.

Anvindning: Produkten &ar avsedd for att placera i
fickorna i knéhojd avsedda for detta &ndamal.
Skydden ska vara placerade i mitten av fickorna
avsedda for dessa. Markningen "INNER SIDE* pa
knaskydden anger att denna sida ska vara vand mot
knat. Val av lamplig byxstorlek &r viktigt for att
knaskydden ska sitta pa ratt plats. Fel isatta knaskydd
kan begransa dina rérelser och kommer inte att ge en
optimal niva av skydd.

Produkten har testats i enlighet med
standarden EN 14404:2004+A1:2010 och
har uppnatt resultatet niva 1,

typ 2 - Placera knéskydden i fickorna

pa byxbenen

&

1

Niva: 0 Skydden &r lampliga fér anvandning pa plana
eller ojamna golvytor och ger inget spiktrampskydd.
Niva: 1 Skydden &r lampliga fér anvandning pa plana
eller ojamna golvytor och ger ett spiktrampskydd med
en kraft pa minst (100 + 5) N.

Niva: 2 Skydden &r lampliga fér anvandning pa plana
eller ojamna golvytor och ger ett spiktrampskydd med
en kraft pa minst (250 + 10) N.

Kompatibilitet: Detta skydd finns tillgéngligt i en
storlek som motsvarar en midjestorlek pa <100 cm.
Om sa kravs &r det tillatet att skara av skyddets nedre
del, som det &r markerat med saxmérket tryckt pa
produkterna. Anvand produkten i byxornas knéfickor,

som fér féremal fér en kompatibilitetstest med skydden.

Arbetsbyxorna W07, W08, W09.

Markning: Folj markningarna pa etiketterna.
Férvaring: SKA INTE FORVARAS pa platser med
direkt solljus. Ska férvaras pa en ren och torr plats.
Undvik extrem varme och kyla. Férandringar i
miljoférhallanden som kan skyddas av miljoministeriet.
Efter anvindning: avfallshantera pa ett miljvanligt
satt.

OBS: Det ror sig om skyddsklader eller deras tillbehor
av kategori I, designade och tillverkade for
professionellt skydd mot vaderférhallanden, som vare
sig ar exceptionella eller extrema, for skydd mot
mekanisk paverkan pa ytan eller till skydd vid
hantering av heta komponenter dér anvandaren inte
exponeras for en temperatur som 6verskrider 50 °C
eller for skadlig inverkan av slag eller stotar.
Arbetstagaren maste dock vara medveten om risken
fér kronisk skada pa knéna och maste regelbundet
lamna knépositionen for att sakta ner effekterna.
Plagget kan inte férhindra allvarliga skador eller
dodsfall.

Innan anvéndningen, kontrollera att plagget &r felfritt,
anvand inte plagget om det uppvisar nagon som helst
defekt, tecken pa brister eller fel. Denna produkt ar inte
vattenbesténdig. Knéskydden &r varken
kemikaliebestandiga, varmebestandiga eller
brandtaliga.

Markning for tvatt: Folj informationen markerad pa etiketten, som visar tvattanvisningar. Produkten kan rengéras

med en fuktig tvéattsvamp. Material: 100 % Polyetylen.

X X
|

Ej vattentvatt

Tal ej torktumling

Tal ej blekmedel

Ig Ej kemtvatt

Tal ej strykning
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One size 17 24

Posouzeni shody bylo provedeno notifikovanou osobou €. 1023, Institut pro testovani a certifikaci, a.s, tfida
Tomase Bati 299, Louky, 763 02 Zlin, Ceska republika.

MALFINI, a.s. A99 SHIELD
Obloukova 391, Usti nad Labem 403 40, Czech Republic, info-product@malfini.com

cs: EU prohlaseni o shodé v souladu s nafizenim vlady (EU) €.2016/425 je dostupné na www.malfini.com

sk: EU prehlasenie o zhode v stlade s nariadenim viady (EU) &. 2016/425 je dostupné na www.malfini.com
en: EU Declaration of Conformity in accordance with Regulation (EU) 2016/425 is available on the website
www.malfini.com de: Die EU-Konformitétserklarung geman der PSA-Verordnung (EU) Nr. 2016/425 ist
verfugbar auf www.malfini.com pl: Deklaracja zgodnosci UE zgodnia z rozporzadzeniem (UE) 2016/425 jest
dostepna na stronie internetowej www.malfini.com hu: Az EU megfelelségi nyilatkozata a 2016/425 EU
rendelet szerint elérheté a www.malfini.com weboldalon ro: Declaratia de Conformitate UE in concordanta cu
Regulamentul (UE) 2016/425 este disponibila pe pagina de site www.malfini.com bg: EC [leknapauus 3a
cboTBeTCTBME cbrnacHo PernameHT (EC) 2016/425 oTtHocHo JIMC e goctbnHa Ha www.malfini.com et: ELi
vastavusdeklaratsioon vastavalt maarusele (EL) 2016/425 on kattesaadav veebisaidil www.malfini.com es: EU
Declaracion de Conformidad de acuerdo con la Regulacion 2016/425, disponible en la web www.malfini.com
hr: EU deklaracija o uskladenosti s regulativom (EU) 2016/425 dostupna je na stranici www.malfini.com it: La
dichiarazione di conformita UE nel rispetto della normativa (UE) n. 2016/425 e' disponibile sul nostro sito
www.malfini.com It: ES Atitikties Deklaracija pagal Reglamentg (ES) 2016/425 pateikiama svetainéje
www.malfini.com Iv: ES atbilstibas deklaracija saskana ar Regulu (ES) 2016/425 ir pieejama timekla vietné
www.malfini.com sl: EU Izjava o skladnosti po Uredbi (EU) 2016/425 je na voljo na spletni strani
www.malfini.com fr: La déclaration de conformité UE conforme au réglement (UE) 2016/425 est disponible sur
le site internet www.malfini.com ru: Jeknapauus cootBeTcTBusi EC B COOTBETCTBUM C NOCTaHOBNEHUEM
npasutenscTBa (EC) Ne 2016/425 poctynHa no agpecy www.malfini.com nl: De EU-conformiteitsverklaring in
overeenstemming met regeringsbesluit (EU) nr. 2016/425 is te zien op www.malfini.com fi: EU
vaatimustenmukaisuusvakuutus hallituksen asetusten mukaisesti (EU) No.2016/425 on saatavissa osoitteessa
www.malfini.com sv: EU-forsakran om éverensstammelse i enlighet med regeringsférordning (EU) nr.2016/425
finns tillganglig pa www.malfini.com




	1: TITLE
	2: CS 
	3: SK
	4: EN
	5: DE
	6: PL
	7: HU
	8: RO
	9: BG
	10: ET
	11: ES
	12: HR
	13: IT
	14: LT
	15: LV
	16: SL
	17: FR
	18: RU
	19: NL
	20: FI
	21: SV
	22: LAST PAGE A6

